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	1.
	[Subject matter]

This Directive lays down environmental quality standards (EQS) for priority substances and certain other pollutants as provided for in Article 16 of Directive 2000/60/EC, with the aim of

achieving good surface water chemical status and in accordance

with the provisions and objectives of Article 4 of that Directive.
	
	
	НП
	Одредба не садржи обавезу већ само дефинише предмет директиве
	

	2.1
	[Definitions]
For the purposes of this Directive, the definitions laid down in Article 2 of Directive 2000/60/EC and in Article 2 of Commission Directive 2009/90/EC of 31 July 2009 laying down, pursuant to Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council, technical specifications for chemical analysis and monitoring of water status ( 2 ) shall apply.
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	Дефиниције
	ПУ
	
	

	2.2.1
	In addition, the following definitions shall apply: 

(1) ‘matrix‘ means a compartment of the aquatic environment, namely water, sediment or biota;
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2. 8. 40в)

	40в) матрикс јесте посебан део акватичне животне средине и то: вода, седимент и биота;”.
	ПУ
	
	

	2.2.2
	 (2) ‘biota taxon’ means a particular aquatic taxon within the taxonomic rank ‘sub-phylum’, ‘class’ or their equivalent.
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2. 2. 2а)

	„2а) биота јесте сав живи свет неког станишта;”.
	ПУ
	
	

	3.1
	[Environmental quality standards]
 Without prejudice to paragraph 1a, Member States shall apply the EQS laid down in Part A of Annex I for bodies of surface water, and shall apply those EQS in accordance with the requirements laid down in Part B of Annex I.

	0.4.

1.2. 


	Граничне вредности за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама (у даљем тексту: стандарди квалитета животне средине за површинске воде) из става 1. ове уредбе дате су у Прилогу – Граничне вредности за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама – стандарди квалитета животне средине за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама и примена СКЖС
	ДУ
	Новим амандманима су у табели у Анексу 1, ДЕО А, додати и EQS за биоту који су до сада били дискрециона одредба и Р. Србија није пратила дате параметре у биоти због сувишних финансијских трошкова мониторинга. Још није разматрано како и где ће овај амандман бити транспонован. Све остало, искључујући амандмане за биоту, је потпуно транспоновано.
	

	3.1а.1.i
	1a. Without prejudice to the obligations arising under this Directive in the version in force on 13 January 2009 and in particular the achievement of good surface water chemical status in relation to the substances and the EQS listed therein, Member States shall implement the EQS laid down in Part A of Annex I as regards: 

(i) the substances numbered 2, 5, 15, 20, 22, 23, 28 in Part A of Annex I, for which revised EQS are set, with effect from 22 December 2015, with the aim of achieving good surface water chemical status in relation to those substances by 22 December 2021 by means of programmes of measures included in the 2015 river basin management plans produced in accordance with Article 13(7) of Directive 2000/60/EC; and
	0.4.

10.
	Правно лице и предузетник који испушта приоритетне супстанце у површинске воде ускладиће своје емисије са СКЖС у складу са роковима датим у Плану заштите вода од загађивања.

Влада ближе утврђује рокове за усклађивање емисије са СКЖС за лица из става 1. овог члана након спроведеног мониторинга основног (нултог) нивоа приоритетних супстанци из члана 5. став 1.

Влада ближе утврђује рокове за достизање доброг хемијског статуса површинских вода у складу са прописом којим се уређује еколошки и хемијски статус вода, а након спроведеног мониторинга основног (нултог) нивоа приоритетних супстанци у површинским водама.
	ДУ
	Рокови не могу бити исти, с обзиром да у нашој земљи још увек није спроведен мониторинг за  све приоритетне супстанце како би се утврдило тренутно стање на основу ког би се могли предложити програми мера за смањивање загађења приоритетним супстанцама као и рокови за достизање доброг хемијског статуса водних тела. Зато су за сада дати само рокови за спровођење мониторинга, а у складу са тренутно развијеном методологијом и капацитетима водећих лабораторија у Р.Србији.  Његово спровођење првенствено врши  Агенција за заштиту животне средине. Остали рокови ће бити прописани након утврђеног стања по спровођењу  мониторинга за све приоритетне супстанце.
	

	3.1a.1.ii
	 (ii) the newly identified substances numbered 34 to 45 in Part A of Annex I, with effect from 22 December 2018, with the aim of achieving good surface water chemical status in relation to those substances by 22 December 2027 and preventing deterioration in the chemical status of surface water bodies in relation to those substances. For this purpose, Member States shall, by 22 December 2018, establish and submit to the Commission a supplementary monitoring programme and a preliminary programme of measures covering those substances. A final programme of measures in accordance with Article 11 of Directive 2000/60/EC shall be established by 22 December 2021 and shall be implemented and made fully operational as soon as possible after that date and not later than 22 December 2024.
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9.2.

10.
	Мониторинг основног (нултог) нивоа и мониторинг приоритетних супстанци из члана 3. став 2. ове уредбе отпочиње са спровођењем најкасније почев од 2018. године.

Правно лице и предузетник који испушта приоритетне супстанце у површинске воде ускладиће своје емисије са СКЖС у складу са роковима датим у Плану заштите вода од загађивања.

Влада ближе утврђује рокове за усклађивање емисије са СКЖС за лица из става 1. овог члана након спроведеног мониторинга основног (нултог) нивоа приоритетних супстанци из члана 5. став 1.

Влада ближе утврђује рокове за достизање доброг хемијског статуса површинских вода у складу са прописом којим се уређује еколошки и хемијски статус вода, а након спроведеног мониторинга основног (нултог) нивоа приоритетних супстанци у површинским водама.
	ДУ
	Рокови не могу бити исти, с обзиром да у нашој земљи још увек није спроведен мониторинг за све  приоритетне супстанце како би се утврдило тренутно стање на основу ког би се могли предложити програми мера за смањивање загађења приоритетним супстанцама као и рокови за достизање доброг хемијског статуса водних тела. Зато су за сада дати само рокови за спровођење мониторинга, а у складу са тренутно развијеном методологијом и капацитетима водећих лабораторија у Р. Србији. Његово спровођење првенствено врши  Агенције за заштиту животне средине. Остали рокови ће бити прописани након утврђеног стања по спровођењу мониторинга за све приоритетне супстанце.
	

	3.1a.2
	Article 4(4) to (9) of Directive 2000/60/EC shall apply mutatis mutandis to the substances listed in points (i) and (ii) of the first subparagraph.
	
	
	НП
	Прописује начин примене чланова Директиве 2000/60/EЗ. 
	

	3.2.1
	For the substances numbered 5, 15, 16, 17, 21, 28, 34, 35, 37, 43 and 44 in Part A of Annex I, Member States shall apply the biota EQS laid down in Part A of Annex I.
	
	
	НУ
	Одредба је прописана новим амандманима. До сада је прописивање EQS за биоту била дискрециона одредба, а Р Србија се није била определила за примену стандарда квалитета животне средине у биоти уместо у површинским водама због великих трошкова таквог мониторинга. Још није разматрано како ће ова одредба бити транспонована.
	

	3.2.2
	For substances other than those referred to in the first subparagraph, Member States shall apply the water EQS laid down in Part A of Annex I.
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1.2.

	Граничне вредности за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама (у даљем тексту: стандарди квалитета животне средине за површинске воде) из става 1. ове уредбе дате су у Прилогу – Граничне вредности за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама – стандарди квалитета животне средине за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце у површинским водама и примена СКЖС (у даљем тексту: Прилог), који је одштампан уз ову уредбу и чини њен саставни део.
	ПУ
	
	

	3.3.1

3.3.2
	Member States may opt, in relation to one or more categories of surface water, to apply an EQS for a matrix other than that specified in paragraph 2, or, where relevant, for a biota taxon other than those specified in Part A of Annex I. 
Member States that make use of the option referred to in the first subparagraph shall apply the relevant EQS laid down in Part A of Annex I or, if none is included for the matrix or biota taxon, establish an EQS that offers at least the same level of protection as the EQS laid down in Part A of Annex I. 
	
	
	НП
	Дискрециона одредба – Р Србија се није определила за примену стандарда квалитета животне средине у неком другом матриксу, уместо у површинским водама, или за неке друге врсте живог света у односу на наведене, због превеликих трошкова таквог мониторинга. Само су додатно, у Уредби о граничним вредностима загађујућих супстанци у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање (“Сл. гласник РС”, број 50/12) дати EQS за неке од супстанци за оцену статуса и тренда квалитета седимента, као и EQS за процену квалитета седимента у случају његовог измуљавања и дислокације. Одабир параметара је направљен према њиховом значају, као и у зависности од развоја метода у Р Србији за њихову анализу и капацитета лабораторија да спроводе те анализе. 
	

	3.3.3
	Member States may use the option referred to in the first subparagraph only where the method of analysis used for the chosen matrix or biota taxon fulfils the minimum performance criteria laid down in Article 4 of Directive 2009/90/EC. Where those criteria are not met for any matrix, Member States shall ensure that monitoring is carried out using best available techniques not entailing excessive costs and that the method of analysis performs at least as well as that available for the matrix specified in paragraph 2 of this Article for the relevant substance. 
	
	
	НП
	Дискрециона одредба – Р. Србија се није определила за опције наведене у 3.3.1. и 3.3.2., због превеликих трошкова таквог мониторинга. Само су додатно, у Уредби о граничним вредностима загађујућих супстанци у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС”, број 50/12) дати EQS за неке од супстанци за оцену статуса и тренда квалитета седимента, као и EQS за процену квалитета седимента у случају његовог измуљавања и дислокације. Одабир параметара је направљен према њиховом значају, као и у зависности од развоја метода у Р. Србији за њихову анализу и капацитета лабораторија да спроводе те анализе. Критеријуми из члана 4 Директиве 2009/90/EC су транспоновани у ову уредбу, дакле само за приоритетне супстанце у површинским водама, а за остале параметре још није утврђено како ће дати критеријуми бити транспоновани.
	

	3.3a
	Where a potential risk to, or via, the aquatic environment from acute exposure has been identified as a result of measured or estimated environmental concentrations or emissions and where a biota or sediment EQS is being applied, Member States shall ensure that monitoring in surface water is also carried out and shall apply the MAC-EQS laid down in Part A of Annex I to this Directive where such EQS have been established.
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11.1.
	Ако се надзорним мониторингом утврди прекорачење максимално дозвољене концентрације или ремедијационе вредности за једну или више загађујућих материја у запремини од 25 m3 седимента на датом локалитету, или када постоји сумња да вредност концентрације загађујуће материје између циљне и максимално дозвољене вредности изазива штетне екотоксичне ефекте на резиденцијалну биоту, надлежни орган покреће спровођење истраживачког мониторинга у оквиру кога се утврђује постојање штетних екотоксичних ефеката на резиденцијалну биоту и врши процена стварног ризика. 
	ДУ
	Члан 11. наведене уредбе се односи само на загађени седимент. За остале матриксе водене средине још није утврђено како ће ова проблематика бити транспонована.
	

	3.3b
	Where, pursuant to Article 5 of Directive 2009/90/EC, the calculated mean value of a measurement, when carried out using the best available technique not entailing excessive costs, is referred to as ‘less than limit of quantification’, and the limit of quantification of that technique is above the EQS, the result for the substance being measured shall not be considered for the purposes of assessing the overall chemical status of that water body.
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3. 3

Прилог, 2.1) 3.
	Упућује на Прилог - 2. Примена СКЖС.
Израчунавање средње вредности, у трећем пасусу, наводи се да средња вредност мерења спроведених коришћењем најбољих доступних техника, која има вредност „испод границе квантификације”, неће бити узета у обзир приликом процене хемијског статуса водног тела за које је мерење извршено, у случају ако је граница квантификације ове технике изнад вредности за СКЖС параметра који се мери.
	ПУ
	
	

	3.4
	For substances for which an EQS for sediment and/or biota is applied, Member States shall monitor the substance in the relevant matrix at least once every year, unless technical knowledge and expert judgment justify another interval.
	0.5.

Прилог, I, 3. 3ж
	Анализа седимента.

Прописује се мерење седимента једном годишње, за параметре наведене у Програму и на одређеним наведеним станицама мониторинга површинских вода.
	ПУ
	Фреквенција мониторинга за све прописане EQS за површинске и подземне воде и седимент, прописује се сваке године за дату годину у Уредби о утврђивању годишњег програма мониторинга статуса вода 
	

	3.5.
	Member States shall include the following information in the updated river basin management plans produced in accordance with Article 13(7) of Directive 2000/60/EC: 

(a) a table presenting the limits of quantification of the methods of analysis applied, and information on the performance of those methods in relation to the minimum performance criteria laid down in Article 4 of Directive 2009/90/EC;
 (b) for the substances for which the option in paragraph 3 of this Article is used: 

(i) the reasons and basis for using that option;
(ii) where relevant, the alternative EQS established, evidence that those EQS would offer at least the same level of protection as the EQS laid down in Part A of Annex I, including the data and methodology used to derive the EQS, and the categories of surface water to which they would apply;
(iii) for comparison with the information referred to in point (a) of this paragraph, the limits of quantification of the methods of analysis for the matrices specified in Part A of Annex I to this Directive, including information on the performance of those methods in relation to the minimum performance criteria laid down in Article 4 of Directive 2009/90/EC;
  (c) justification for the frequency of monitoring applied in accordance with paragraph 4, if monitoring intervals are longer than one year.
	0.1.
20.2
	
	НУ

	Амандман је нов, није још разматрано како и где ће бити транспонован
	

	3.5a
	Member States shall take the necessary measures to ensure that the updated river basin management plans, produced in accordance with Article 13(7) of Directive 2000/60/EC, containing the results and impact of the measures taken to prevent chemical pollution of surface water, and the interim report describing progress in the implementation of the planned programme of measures in accordance with Article 15(3) of Directive 2000/60/EC, are provided through a central portal which is accessible to the public electronically in accordance with Article 7(1) of Directive 2003/4/EC of the European Parliament and of the Council of 28 January 2003 on public access to environmental information ( 1 ).
	
	
	НУ  
	
	

	3.6.1
	Member States shall arrange for the long-term trend analysis of concentrations of those priority substances listed in Part A of Annex I that tend to accumulate in sediment and/or biota, giving particular consideration to the substances numbered 2, 5, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28, 30, 34, 35, 36, 37, 43 and 44 listed in Part A of Annex I, on the basis of the monitoring of surface water status carried out in accordance with Article 8 of Directive 2000/60/EC. Member States shall take measures aimed at ensuring, subject to Article 4 of Directive 2000/60/EC, that such concentrations do not significantly increase in sediment and/or relevant biota.
	0.3.

10.1.
0.1.
47.
0.2.

10.1.
	Прописује граничне вредности за оцену статуса и тренда квалитета седимента односно циљну вредност, максимално дозвољену концентрација и ремедијациону вредност.
Обезбеђује правни основ за даљу транспозицију овог члана у подзаконске акте.
	ДУ
	У Уредби о измени Уредбе о граничним вредностима приоритетних и приоритетних хазардних супстанци које загађују површинске воде и роковима за њихово достизање биће усклађени сви стандарди животне средине (EQS) из Анекса I Директиве 2008/105/ЕК за површинске воде. Додатно, у Уредби о граничним вредностима загађујућих супстанци у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС”, број 50/12) дати су EQS за неке од супстанци за оцену статуса и тренда квалитета седимента, као и EQS за процену квалитета седимента у случају његовог измуљавања и дислокације. Одабир параметара је направљен у зависности од развоја метода у Р. Србији за њихову анализу и капацитета лабораторија да спроводе те анализе. У зависности од тога ће такође параметри бити накнадно додавани у наведену уредбу („Службени гласник РС”, број 50/12., а тек по утврђивању стања ће се моћи разматрати увођење мера за спречавање повећања концентрација датих параметара.
	

	3.6.2
	Member States shall determine the frequency of monitoring in sediment and/or biota so as to provide sufficient data for a reliable long-term trend analysis. As a guideline, monitoring should take place every three years, unless technical knowledge and expert judgment justify another interval.
	0.1.

47.

0.5.

Прилог, I, 3., 3ж 
Прилог, I, 3., 3ж Табела 10.

Прилог, I, 3., 3ж Табела 11.
	Правни основ за анализу дугорочног тренда квалитета седимента.

Мониторинг седимента подразумева испитивање присуства супстанци које се везују за чврсту фазу (Табела 10.и 11.) Испитивање седимента обавља се једанпут годишње на станицама површинских вода наведеним у Табели 3. 
Табела 10.-Специфичне загађујуће супстанце у седименту-приоритетне супстанце

Табела 11.- Специфичне загађујуже супстанце у седименту-остале супстанце
	ПУ
	Фреквенција мониторинга се у Р. Србији прописује сваке године у Уредби о утврђивању годишњег програма мониторинга статуса вода, па и у овом предлогу уредбе за 2015. годину  (напомена: последња је за 2014. годину: Уредба о утврђивању годишњег програма мониторинга статуса вода за 2014. годину, са Годишњим програмом мониторинга статуса вода за 2014. годину („Службени гласник РСˮ, број 85/14).
	

	3.7
	The Commission shall examine technical and scientific progress, including the conclusions of risk assessments as referred to in points (a) and (b) of Article 16(2) of Directive 2000/60/EC and information from the registration of substances made publicly available in accordance with Article 119 of Regulation (EC) No 1907/2006, and, if necessary, propose that the EQS laid down in Part A of Annex I to this Directive be revised in accordance with the procedure laid down in Article 294 TFEU in line with the timetable provided for in Article 16(4) of Directive 2000/60/EC.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	3.8
	The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 10, where necessary in order to adapt point 3 of Part B of Annex I to this Directive to scientific or technical developments.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	3.8a.1
	In order to facilitate the implementation of this Article, technical guidelines on monitoring strategies and analytical methods for substances, including sampling and monitoring of biota, shall be developed, to the extent possible, by 22 December 2014, as part of the existing implementation process of Directive 2000/60/EC.

In particular, the guidelines shall cover: 

(a) the monitoring of substances in biota as provided for in paragraphs 2 and 3 of this Article;

 (b) in the case of newly identified substances (numbered 34 to 45 in Part A of Annex I) and substances for which stricter EQS are established (numbered 2, 5, 15, 20, 22, 23 and 28 in Part A of Annex I), analytical methods compliant with the minimum performance criteria laid down in Article 4 of Directive 2009/90/EC.
	
	
	НП
	Одредба се односи на имплементациони процес Директиве 2000/60/ЕЗ
	

	3.8b
	In the case of substances for which technical guidelines have not been adopted by 22 December 2014, the deadline of 22 December 2015 referred to in point (i) of paragraph (1a) shall be extended to 22 December 2018, and the deadline of 22 December 2021 referred to in that point shall be extended to 22 December 2027.
	
	
	НП
	Одредба се односи на имплементациони процес Директиве 2000/60/ЕЗ
	

	4.1.
	[Mixing zones]

Member States may designate mixing zones adjacent to points of discharge. Concentrations of one or more substances listed in Part A of Annex I may exceed the relevant EQS within such mixing zones if they do not affect the compliance of the rest of the body of surface water with those standards.
	0.4.

6.
	Описује начине одређивања зона мешања и прописује могућност прекорачења прописаних EQS  за површинске воде унутар зоне мешања ако прекорачене концентрације не утичу на усклађеност остатка водног тела површинске воде с тим стандардима.
	ДУ
	Одређивање зона мешања у складу са овом Директивом није примењено. Потпуна транспозиција овог члана ће се размотрити након транспозиције и имплементације обавезујућих одредби.
	

	4.2.
	Member States that designate mixing zones shall include in river basin management plans produced in accordance with Article 13 of Directive 2000/60/EC a description of:

(a) the approaches and methodologies applied to define such zones; and

(b) measures taken with a view to reducing the extent of the mixing zones in the future, such as those pursuant to Article 11(3)(k) of Directive 2000/60/EC or by reviewing permits referred to in Directive 2008/1/EC or prior regulations referred to in Article 11(3)(g) of Directive 2000/60/EC.
	
	
	НУ
	Није још утврђено како ће одредба бити транспонована
	

	4.3.
	Member States that designate mixing zones shall ensure that the extent of any such zone is:

(a) restricted to the proximity of the point of discharge;

(b) proportionate, having regard to the concentrations of pollutants at the point of discharge and to the conditions on emissions of pollutants contained in the prior regulations, such as authorisations and/or permits, referred to in Article 11(3)(g) of Directive 2000/60/EC and any other relevant Community law, in accordance with the application of best available techniques and Article 10 of Directive 2000/60/EC, in particular after those prior regulations are reviewed.
	0.4.

4.2.

6.2.
	Зоне мешања одређују се на начин којим се обезбеђује да је њихово простирање: 

1) ограничено на место испуштања и то низводно од тачке испуштања; 

2) пропорционално концентрацији присутних приоритетних супстанци на месту испуштања и условима емисије приоритетних супстанци садржаних у дозволама, које се  издају у складу са законом којим се уређује интегрисано спречавање и контрола загађивања животне средине и законом којим се уређују воде. 
	ПУ
	
	

	4.4
	(Deleted)
	
	
	
	
	

	5.1.
	[Inventory of emissions, discharges and losses]

On the basis of the information collected in accordance

with Articles 5 and 8 of Directive 2000/60/EC, under Regulation

(EC) No 166/2006 and other available data, Member

States shall establish an inventory, including maps, if available,

of emissions, discharges and losses of all priority substances and

pollutants listed in Part A of Annex I to this Directive for each

river basin district or part of a river basin district lying within

their territory including their concentrations in sediment and

biota, as appropriate.
	0.1.

75.

0.2.

132.
	Термин „катастарˮ је замењен термином „регистарˮ.
Садржина и начин вођења водног катастра, између осталог и катастра загађивача.
	ДУ
	Одредба ће бити потпуно усклађена по доношењу Правилника о катастру загађивача.
Ова одредба ће бити у потпуности транспонована другим сетом измена и допуна Закона о водама, који је планиран за 2017. годину и путем подзаконских аката. 
	

	5.2.
	The reference period for the estimation of pollutant values

to be entered in the inventories referred to in paragraph 1 shall

be one year between 2008 and 2010.

However, for priority substances or pollutants covered by

Directive 91/414/EEC, the entries may be calculated as the

average of the years 2008, 2009 and 2010.
	0.1.

75.

0.2.

132.
	Термин „катастарˮ је замењен термином „регистарˮ.
Садржина и начин вођења водног катастра, између осталог и катастра загађивача
	ДУ
	Ова одредба ће бити у потпуности транспонована другим сетом измена и допуна Закона о водама, који је планиран за 2017. годину и путем подзаконских аката. 

	

	5.3.
	Member States shall communicate the inventories established

pursuant to paragraph 1 of this Article, including the

respective reference periods, to the Commission in accordance

with the reporting requirements under Article 15(1) of Directive

2000/60/EC.
	
	
	НП
	Обавеза земаља чланица о достављању података Комисији
	

	5.4.
	Member States shall update their inventories as part of the

reviews of the analyses specified in Article 5(2) of Directive

2000/60/EC.

The reference period for the establishment of values in the

updated inventories shall be the year before that analysis is to

be completed. For priority substances or pollutants covered by

Directive 91/414/EEC, the entries may be calculated as the

average of the three years before the completion of that

analysis.

Member States shall publish the updated inventories in their

updated river basin management plans as laid down in

Article 13(7) of Directive 2000/60/EC.
	0.2.
35. 5)

35. 6)
0.1.
20.2.

	Новелирање Плана управљања водама
	ДУ
	Ова одредба ће бити у потпуности транспонована другим сетом измена и допуна Закона о водама, који је планиран за 2017. годину и путем подзаконских аката.
	

	5.5.
	The Commission shall, by 2018, verify that emissions,

discharges and losses as reflected in the inventory are making

progress towards compliance with the reduction or cessation

objectives laid down in Article 4(1)(a)(iv) of Directive

2000/60/EC, subject to Article 4(4) and (5) of that Directive.
	
	
	НП
	Обавеза Комисије
	

	5.6
	(Deleted)
	
	
	
	
	

	6.1.
	[Transboundary pollution]

A Member State shall not be in breach of its obligations

under this Directive as a result of the exceedance of an EQS if it

can demonstrate that:

(a) the exceedance was due to a source of pollution outside its

national jurisdiction;

(b) it was unable as a result of such transboundary pollution to

take effective measures to comply with the relevant EQS;

and

(c) it had applied the coordination mechanisms set out in

Article 3 of Directive 2000/60/EC and, as appropriate,

taken advantage of the provisions of Article 4(4), (5) and

(6) of that Directive for those water bodies affected by

transboundary pollution.
	0.4.

7.


	Стандарди квалитета животне средине за површинске воде могу бити прекорачени ако:

1)  је узрок прекорачења извор загађења који се налази ван граница Републике Србије;

2)  услед прекограничног загађења није било могуће предузети ефикасне мере ради усаглашавања са релевантним СКЖС;

3) су примењени сви механизми и мере дати у Плану заштите вода од загађивања који обухвата дато водно тело које је под утицајем прекограничног загађења.
	ДУ
	Ова одредба ће бити транспонована у потпуности другим сетом измена и допуна Закона о водама, који је планиран за 2017. годину.
	

	6.2.
	Member States shall use the mechanism laid down in

Article 12 of Directive 2000/60/EC to provide the Commission

with necessary information in the circumstances set out in

paragraph 1 of this Article and with a summary of the

measures taken in relation to transboundary pollution in the

relevant river basin management plan in accordance with the

reporting requirements under Article 15(1) of Directive

2000/60/EC.
	
	
	НП
	Обавеза земаља чланица ЕУ да у складу са датим механизмима информишу Комисију о подацима из Катастара загађивача 
	

	7.1.
	[Reporting and review]

On the basis of reports from Member States, including

reports in accordance with Article 12 of Directive

2000/60/EC and in particular those on transboundary

pollution, the Commission shall review the need to amend

existing acts and the need for additional specific Communitywide

measures, such as emission controls.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	7.2.
	The Commission shall report to the European Parliament

and to the Council in the context of the report prepared in

accordance with Article 18(1) of Directive 2000/60/EC, on:

(a) the conclusions of the review referred to in paragraph 1 of

this Article;

(b) measures taken to reduce the extent of mixing zones

designated in accordance with Article 4(1) of this Directive;

(c) the outcome of the verification referred to in Article 5(5) of

this Directive;

(d) the situation regarding pollution originating outside the

territory of the Community.

The Commission shall, if appropriate, accompany the report

with relevant proposals.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије да извести Европски Парламент и Савет
	

	7a.1
	[Coordination]
For priority substances that fall within the scope of Regulations (EC) No 1907/2006, (EC) No 1107/2009 ( 1 ), (EU) No 528/2012 ( 2 ) or Directive 2010/75/EU ( 3 ), the Commission shall, as part of the regular review of Annex X to Directive 2000/60/EC pursuant to Article 16(4) of that Directive, assess whether the measures in place at Union and Member State level are sufficient to achieve the EQS for priority substances and the cessation or phasing-out objective for discharges, emissions and losses of priority hazardous substances in accordance with point (a) of Article 4(1) and Article 16(6) of Directive 2000/60/EC.

 ( 1 ) Regulation (EC) No 1107/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 concerning the placing of plant protection products on the market (OJ L 309, 24.11.2009, p. 1). 

( 2 ) Regulation (EU) No 528/2012 of the European Parliament and of the Council of 22 May 2012 concerning the making available on the market and use of biocidal products (OJ L 167, 27.6.2012, p. 1). 

( 3 ) Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control) (OJ L 334, 17.12.2010, p. 17);
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	7a.2
	The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the outcome of the assessment referred to in paragraph 1 of this Article in accordance with the timetable laid down in Article 16(4) of Directive 2000/60/EC and shall accompany its report with any appropriate proposals including for control measures.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	7a.3.1
	Where the results of the report show that additional measures at Union or Member State level may be necessary in order to facilitate compliance with Directive 2000/60/EC in relation to a particular substance approved pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 or Regulation (EU) No 528/2012, Member States or the Commission shall apply Articles 21 or 44 of Regulation (EC) No 1107/2009 or Articles 15 or 48 of Regulation (EU) No 528/2012, as appropriate, to that substance, or products containing that substance.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	7a.3.2
	In the case of substances falling within the scope of Regulation (EC) No 1907/2006, the Commission shall initiate, where appropriate, the procedure referred to in Articles 59, 61 or 69 of that Regulation.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	7a.3.3
	In applying the provisions of the Regulations referred to in the first and second subparagraphs, Member States and the Commission shall take into account any risk evaluations and socio-economic or cost-benefit analyses required under those Regulations, including as regards the availability of alternatives.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије и земље чланице у вези са применом Уредби ЕУ, које државе чланице директно примењују
	

	8.
	[Review of Annex X to Directive 2000/60/EC]

The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the outcome of the regular review of Annex X to Directive 2000/60/EC provided for in Article 16(4) of that Directive. It shall accompany the report, where appropriate, with legislative proposals to amend Annex X including, in particular, proposals to identify new priority substances or priority hazardous substances or to identify certain priority substances as priority hazardous substances and to set corresponding EQS for surface water, sediment or biota, as appropriate.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8a.1.1.
	Specific provisions for certain substances 
1. In the river basin management plans produced in accordance with Article 13 of Directive 2000/60/EC, without prejudice to the requirements of Section 1.4.3 of Annex V thereof regarding the presentation of the overall chemical status and the objectives and obligations laid down in point (a) of Article 4(1), in point (k) of Article 11(3) and in Article 16(6) of that Directive, Member States may provide additional maps that present the chemical status information for one or more of the following substances separately from the information for the rest of the substances identified in Part A of Annex I to this Directive: 

(a) substances numbered 5, 21, 28, 30, 35, 37, 43 and 44 (substances behaving like ubiquitous PBTs);
(b) substances numbered 34 to 45 (newly identified substances);
(c) substances numbered 2, 5, 15, 20, 22, 23 and 28 (substances for which revised, stricter EQS are established).
	0.2.

33.2.4)
	План управљања, између осталог, нарочито садржи картографски приказ резултата осматрања који укључује еколошки и хемијски статус површинских вода
	ДУ
	Дискрециона одредба. Наведена тачка Закона о водама оставља могућност и таквог приказа хемијског статуса у односу на појединачне супстанце као што је наведено у Директиви, али то није експлицитно наведено.
	

	8a.1.2
	Member States may also present the extent of any deviation from the EQS value for the substances referred to in points (a) to (c) of the first subparagraph in the river basin management plans. Member States providing such additional maps shall seek to ensure their inter-comparability at river basin and Union level.
	0.2.

33. 2. 4)
0.2.

33. 2. 5)
	План управљања, између осталог, нарочито садржи картографски приказ резултата осматрања који укључује еколошки и хемијски статус површинских вода
План управљања, између осталог даје Листу циљева, животне средине у погледу површинских и подземних вода и заштићених области, укључујући и случајеве у којима се примењује продужење рока за достизање циљева и мање строги циљеви заштите за одређена водна тела;


	ДУ
	Дискрециона одредба. Наведена тачка Закона о водама оставља могућност и таквог приказа хемијског статуса у односу на појединачне супстанце као што је наведено у Директиви, али то није експлицитно наведено.
Дискрециона одредба. Наведена тачка Закона о водама оставља могућност  продужење рока ради  достизање циљева и мање строгих циљева  за одређена водна тела у односу на појединачне супстанце као што је наведено у Директиви, али то није експлицитно наведено.
	

	8a.2
	Member States may monitor the substances numbered 5, 21, 28, 30, 35, 37, 43 and 44 in Part A of Annex I less intensively than is required for priority substances in accordance with Article 3(4) of this Directive and Annex V to Directive 2000/60/EC, provided that the monitoring is representative and a statistically robust baseline is available regarding the presence of those substances in the aquatic environment. As a guideline, in accordance with the second subparagraph of Article 3(6) of this Directive, monitoring should take place every three years, unless technical knowledge and expert judgment justify another interval.
	0.4.

Прилог, 
2. 3) 
2. 4)
	Минималан број мерења у току једне календарске године је 12 мерења. 

Изузетно број мерења може да буде и мањи у случају ако се то може оправдати на основу техничког знања и стручног мишљења, a образложење се наводи у Годишњем извештају о стању и променама квалитета вода.

	ДУ
	У Р. Србији још увек нема поуздано утврђеног нултог (основног) нивоа приоритетних супстанци у водама. Уредба прописује обавезу мониторинга и утврђивање нултог нивоа, а тек по утврђивању тог полазног стања ће се моћи прописати и контролно праћење на три године као што је захтев директиве.
	

	8b.1.1
	[Watch list] 
1. The Commission shall establish a watch list of substances for which Union-wide monitoring data are to be gathered for the purpose of supporting future prioritisation exercises in accordance with Article 16(2) of Directive 2000/60/EC, to complement data from, inter alia, analyses and reviews under Article 5 and monitoring programmes under Article 8 of that Directive.
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	НП
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.2
	The first watch list shall contain a maximum of 10 substances or groups of substances and shall indicate the monitoring matrices and the possible methods of analysis not entailing excessive costs for each substance. Subject to the availability of methods of analysis not entailing excessive costs, the maximum number of substances or groups of substances that the Commission is allowed to include in the list shall increase by one at each update of the list in accordance with paragraph 2 of this Article, up to a maximum number of 14. The substances to be included in the watch list shall be selected from amongst those for which the information available indicates that they may pose a significant risk at Union level to, or via, the aquatic environment and for which monitoring data are insufficient.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.3
	Diclofenac (CAS 15307-79-6), 17-beta-estradiol (E2) (CAS 50-28-2) and 17-alpha-ethinylestradiol (EE2) (CAS 57-63-6) shall be included in the first watch list, in order to gather monitoring data for the purpose of facilitating the determination of appropriate measures to address the risk posed by those substances.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.4.(a)
	In selecting the substances for the watch list, the Commission shall take into account all available information including: 

(a) the results of the most recent regular review of Annex X to Directive 2000/60/EC provided for in Article 16(4) of that Directive;
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.4.(b)
	 research projects;
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.4.(c)
	recommendations from the stakeholders referred to in Article 16(5) of Directive 2000/60/EC;
	
	
	НП 
	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.4.(d)
	Member States’ characterisation of river basin districts and the results of monitoring programmes, under Articles 5 and 8 of Directive 2000/60/EC respectively;
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.4.(e)
	on production volumes, use patterns, intrinsic properties (including, where relevant, particle size), concentrations in the environment and effects, including information gathered in accordance with Directives 98/8/EC, 2001/82/EC ( 1 ) and 2001/83/EC ( 2 ), and with Regulations (EC) No 1907/2006 and (EC) No 1107/2009.

 ( 1 ) Directive 2001/82/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to veterinary medicinal products (OJ L 311, 28.11.2001, p. 1). 

( 2 ) Directive 2001/83/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to medicinal products for human use (OJ L 311, 28.11.2001, p. 67).
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.2
	The Commission shall establish the first watch list as referred to in paragraph 1 by 14 September 2014 and shall update it every 24 months thereafter. When updating the watch list, the Commission shall remove any substance for which a risk-based assessment as referred to in Article 16(2) of Directive 2000/60/EC can be concluded without additional monitoring data. The duration of a continuous watch list monitoring period for any individual substance shall not exceed four years.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.3.1
	Member States shall monitor each substance in the watch list at selected representative monitoring stations over at least a 12-month period. For the first watch list, the monitoring period shall commence by 14 September 2015 or within six months of the establishment of the watch list, whichever is the later. For each substance included in subsequent lists, Member States shall commence monitoring within six months of its inclusion in the list.
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	Правни основ за увођење „листе за праћењеˮ у домаће законодавство.
	ДУ
	Мониторинг „листе за праћењеˮ ће бити даље транспонован путем подзаконских аката.
	

	8b.1.3.2
	Each Member State shall select at least one monitoring station, plus one station if it has more than one million inhabitants, plus the number of stations equal to its geographical area in km 2 divided by 60 000 (rounded to the nearest integer), plus the number of stations equal to its population divided by five million (rounded to the nearest иnteger).
	
	
	НУ
	Мониторинг „листе за праћење„ ће бити даље транспонован путем подзаконских аката.
	

	8b.1.3.3
	In selecting the representative monitoring stations, the monitoring frequency and timing for each substance, Member States shall take into account the use patterns and possible occurrence of the substance. The frequency of monitoring shall be no less than once per year.
	
	
	НУ
	Мониторинг „листе за праћењеˮ ће бити даље транспонован путем подзаконских аката.
	

	8b.1.3.4
	Where a Member State provides sufficient, comparable, representative and recent monitoring data for a particular substance from existing monitoring programmes or studies, it may decide not to undertake additional monitoring under the watch list mechanism for that substance, provided also that the substance was monitored using a methodology that satisfies the requirements of the technical guidelines developed by the Commission in accordance with Article 8b(5).
	
	
	НУ
	Мониторинг „листе за праћењеˮ ће бити даље транспонован путем подзаконских аката.
	

	8b.1.4.
	Member States shall report to the Commission the results of the monitoring carried out pursuant to paragraph 3. For the first watch list, the monitoring results shall be reported within 15 months of 14 September 2015 or within 21 months of the establishment of the watch list, whichever is the later, and every 12 months thereafter while the substance is kept on the list. For each substance included in subsequent lists, Member States shall report the results of the monitoring to the Commission within 21 months of the inclusion of the substance in the watch list, and every 12 months thereafter while the substance is kept on the list. The report shall include information on the representativeness of the monitoring stations and monitoring strategy.
	
	
	НП
	Односи се на обавезу за земље чланице о извештавању према Комисији.
	

	8b.1.5.1
	The Commission shall adopt implementing acts establishing and updating the watch list as referred to in paragraphs 1 and 2. It may also adopt technical formats for reporting the monitoring results and related information to the Commission. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 9(2).
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8b.1.5.2
	The Commission shall develop guidelines, including technical specifications, with a view to facilitating the monitoring of the substances in the watch list and is invited to promote coordination of such monitoring.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	8c
	[Specific provisions for pharmaceutical substances]
Pursuant to Article 16(9) of Directive 2000/60/EC, and where appropriate on the basis of the outcome of its 2013 study on the risks posed by medicinal products in the environment and of other relevant studies and reports, the Commission shall, as far as possible within two years from 13 September 2013 develop a strategic approach to pollution of water by pharmaceutical substances. That strategic approach shall, where appropriate, include proposals enabling, to the extent necessary, the environmental impacts of medicines to be taken into account more effectively in the procedure for placing medicinal products on the market. In the framework of that strategic approach, the Commission shall, where appropriate, by 14 September 2017 propose measures to be taken at Union and/or Member State level, as appropriate, to address the possible environmental impacts of pharmaceutical substances, particularly those referred to in Article 8b(1), with a view to reducing discharges, emissions and losses of such substances into the aquatic environment, taking into account public health needs and the cost-effectiveness of the measures proposed.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	9.1
	[Committee procedure]
The Commission shall be assisted by the Committee established under Article 21(1) of Directive 2000/60/EC. That Committee is a committee within the meaning of Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying down the rules and general principles concerning mechanisms for control by Member States of the Commission’s exercise of implementing powers (1 ).
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	Одредба се односи на поступак Одбора формираног у складу сачланом 21(1) Директиве 2000/60/ЕК
	

	9.2.1
	Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No 182/2011 shall apply.
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	Одредба представља везу са другим актом ЕУ у смислу позивања на овај члан.
	

	9.2.2
	Where the Committee delivers no opinion, the Commission shall not adopt the draft implementing act and the third subparagraph of Article 5(4) of Regulation (EU) No 182/2011 shall apply.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	9a.1
	[Exercise of the delegation] 
The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the conditions laid down in this Article.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	9a.2
	The power to adopt delegated acts referred to in Article 3(8) shall be conferred on the Commission for a period of six years from 13 September 2013. The Commission shall draw up a report in respect of the delegation of power not later than nine months before the end of the six-year period. The delegation of power shall be tacitly extended for periods of an identical duration, unless the European Parliament or the Council opposes such extension not later than three months before the end of each period.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	9a.3
	The delegation of power referred to in Article 3(8) may be revoked at any time by the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any delegated acts already in force.
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	Одредба се односи на Европски Парламент и Савет
	

	9a.4
	As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to the European Parliament and to the Council.
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	Одредба се односи на обавезу Комисије
	

	9a.5
	A delegated act adopted pursuant to Article 3(8) shall enter into force only if no objection has been expressed either by the European Parliament or the Council within a period of two months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not object. That period shall be extended by two months at the initiative of the European Parliament or of the Council.
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	Одредба се односи на Европски Парламент и Савет
	

	10.
	[Amendment of Directive 2000/60/EC]

Annex X to Directive 2000/60/EC shall be replaced by the text

set out in Annex II to this Directive.
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	Одредба која прописује замену Анекса X Директиве 2000/60/ЕК Анексом II Директиве 2008/105/ЕК
	

	11.
	[Amendment of Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC,

84/156/EEC, 84/491/EEC and 86/280/EEC]

1. Annex II to Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC,

84/156/EEC and 84/491/EEC respectively shall be deleted.
2. Headings B in Sections I to XI of Annex II to Directive

86/280/EEC shall be deleted.
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	Амандмани на директиве
	

	12.1.
	[Repeal of Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC,

84/491/EEC and 86/280/EEC]

Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC,

84/491/EEC and 86/280/EEC shall be repealed with effect

from 22 December 2012.
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	Одредба прописује укидање директива
	

	12.2.
	Before 22 December 2012, Member States may carry out

monitoring and reporting in accordance with Articles 5, 8 and

15 of Directive 2000/60/EC instead of carrying them out in

accordance with the Directives referred to in paragraph 1 of this

Article.
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	Дискрециона одредба за државе чланице ЕУ
	

	13.1.
	[Transposition]

Member States shall bring into force the laws, regulations

and administrative provisions necessary to comply with this

Directive by 13 July 2010.

When Member States adopt those measures, they shall contain a

reference to this Directive or be accompanied by such a

reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.
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	Рок за земље чланице за доношење законских аката усклађених са овом директивом
	

	13.2.
	Member States shall communicate to the Commission the

text of the main provisions of national law which they adopt in

the field covered by this Directive.
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	Обавеза земаља чланица да обавесте Комисију
	

	14.
	[Entry into force]

This Directive shall enter into force on the 20th day following

its publication in the Official Journal of the European Union.
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	Ступање на снагу директиве
	

	15.
	[Addressees]

This Directive is addressed to the Member States.
	
	
	НП
	
	

	А I A
	ENVIRONMENTAL QUALITY STANDARDS FOR PRIORITY SUBSTANCES AND CERTAIN OTHER

POLLUTANTS

PART A: ENVIRONMENTAL QUALITY STANDARDS (EQS)
	0.4.

Прилог
1,
2
	Стандарди квалитета животне средине односно граничне вредности за приоритетне и приоритетне хазардне супстанце.
	ДУ
	Нове измене и допуне Закона о водама дају правни основ за увођење „биотеˮ у домаће законодавство. Потпуна транспозиција овог прилога ће се извршити путем подзаконских аката.
	

	A I B

	PART B: APPLICATION OF THE EQS SET OUT IN PART A
	0.4.

2. 9)

2. 5) 

Прилог, 2. 2)

Прилог, 2. 3)
	Дефиниција за просечну годишњу концентрацију приоритетних супстанци
Дефиниција за максималну дозвољену концнетрацију приоритетних супстанци 

Примена СКЖС за метале врши се поређењем вредности за метале добијених мониторингом са одговарајућим СКЖС посебно узимајући у обзир следеће:

1) природни ниво концентрације за метале и њихова једињења, ако оне нису у сагласности са вредностима СКЖС; и
2) тврдоћу, pH, растворени угљеник органског порекла и друге параметре квалитета воде који утичу на биорасположивост метала.

Просечна вредност концентрација поједине приоритетнe супстанце или групе приоритетних супстанци се израчунава као аритметичка средина концентрација поједине приоритетне супстанце или групе приоритетних супстанци измерених у различитим периодима у току године за свако репрезентативно мерно место мониторинга у водном телу површинске воде и пореди се са ПГК вредностима датим у Прилогу, – 1. Стандарди квалитета животне средине.

Минималан број мерења у току једне календарске године је 12 мерења. 

Изузетно број мерења може да буде и мањи у случају ако се то може оправдати на основу техничког знања и стручног мишљења, a образложење се наводи у Годишњем извештају о стању и променама квалитета вода.
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